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Matthew 28:2

(Murdock) And lo, there was a great earthquake: for an angel of the
Lord descended from heaven, and came and rolled away the stone

from the door, and sat upon it.

(ALT) And look! A great earthquake occurred, for an angel of the
Lord having come down out of heaven, having come to )

rolled away the stone from the entrance and was sitting on it.



(ACV) And behold, a great earthquake occurred, for an agent of Lord,
having descended from heaven, having come, he rolled the stone

away from the door and sat upon it.

(AKJ) And, behold, there was a great earthquake: for the angel of the
Lord descended from heaven, and came and rolled back the stone

from the door, and sat on it.

(ALTNT) And look! A great earthquake occurred, for an angel of the
Lord having come down out of heaven, having come to .

rolled away the stone from the entrance and was sitting on it.

(VW) And behold, there was a great earthquake; for an angel of the
Lord descended from Heaven, and came and rolled back the stone

from the door, and sat on it.

(Bishops) And behold, there was a great earthquake, for the Angell of
the Lorde descended from heauen, and came & roulled backe the

stone from the doore, and sate vpon it.

(CENT) And behold, there was a great earthquake; for an angel of the
Lord descended from heaven, and came and rolled back the stone

from the door, and sat on it.

(CLV) And lo! a great quake occurred, for a messenger of the Lord,
descending out of heaven and approaching, rolls away the stone from

the door and sat upon it."



(Mace) now there had been a great earthquake; for an angel of the
lord descending from heaven, was come, and had rolled away the

stone from the door, and was sitting upon it.

(DIA) And lo, a shaking occurred great; a messenger for of a Lord,
descending from heaven, approaching rolled away the stone from the

door, and sat upon it.

(EMTV) And behold, a great earthquake occurred; for an angel of the
Lord, having come down out of heaven, came and rolled back the

stone from the door, and sat on it.

(ERV) Suddenly an angel of the Lord came from the sky, and there
was a huge earthquake. The angel went to the tomb and rolled the

stone away from the entrance. Then he sat on top of the stone.

(Etheridge) And, behold, there was a great earthquake; for the angel
of the Lord descended from heaven and drew near, rolled the stone

from the door, and sat upon it.

(EVID) And, behold, there was a great earthquake: for the angel of
the Lord descended from heaven, and came and rolled back the stone

from the door, and sat upon it.



(Geneva) And behold, there was a great earthquake: for the Angel of
the Lorde descended from heauen, and came and rolled backe the

stone from the doore, and sate vpon it.

(GLB) Und siehe, es geschah ein groBes Erdbeben. Denn der Engel
des HERRN kam vom Himmel herab, trat hinzu und walzte den Stein

von der Tir und setzte sich darauf.

(GDBY_NT) And behold, there was a great earthquake; for an angel
descending from heaven, having come rolled away the stone from the

door, and sat upon it.

(HNV) Behold, there was a great earthquake, for an angel of the Lord
descended from the sky, and came and rolled away the stone from the

door, and sat on it.

(IAV) And, behold, there was a great earthquake: for the angel of
ADONAI descended from heaven, and came and rolled back the stone

from the door, and sat upon it.

(JST) And behold, there had been a great earthquake; for two angels
of the Lord descended from heaven and came and rolled back the

stone from the door, and sat upon it.

(JOSMTH) And behold, there had been a great earthquake; for two
angels of the Lord descended from heaven and came and rolled back

the stone from the door, and sat upon it.



(KJ2000) And, behold, there was a great earthquake: for the angel of
the Lord descended from heaven, and came and rolled back the stone

from the door, and sat upon it.

(KJVCNT) And, behold, there was a great earthquake: for the angel of
the Lord descended from heaven, and came and rolled back the stone

from the door, and sat upon it.

(KJCNT) And, behold, there was a great earthquake: for the angel of
the Lord descended from heaven, and came and rolled back the stone

from the door, and sat upon it.

(KJV) And, behold, there was a great earthquake: for the angel of the
Lord descended from heaven, and came and rolled back the stone

from the door, and sat upon it.

(KJV-Clar) And, behold, there was a great earthquake: for the angel
of the Lord descended from heaven, and came and rolled back the

stone from the door, and sat upon it.

(KJV-1611) And behold, there was a great earthquake, for the Angel
of the Lord descended from heauen, and came and rolled backe the

stone from the doore, and sate vpon it.



(KJV21) And behold, there was a great earthquake, for the angel of
the Lord descended from Heaven, and came and rolled back the stone

from the door, and sat upon it.

(KJVA) And, behold, there was a great earthquake: for the angel of
the Lord descended from heaven, and came and rolled back the stone

from the door, and sat upon it.

(LitNT) AND BEHOLD, A EARTHQUAKE THERE WAS GREAT;
FOR AN ANGEL OF [THE] LORD HAVING DESCENDED OUT OF
HEAVEN, HAVING COME ROLLED AWAY THE STONE FROM
THE DOOR, AND WAS SITTING UPON IT.

(LITV) And, behold! A great earthquake occurred! For descending
from Heaven and coming near, an angel of //:¢ Lord rolled away the

stone from the door and sitting on it.

(LONT) Now there had been a great earthquake, for an angel of the
Lord had descended from heaven, who, having rolled the stone from

the entrance, sat upon it.

(MKJV) And behold, a great earthquake occurred! For coming down
from Heaven, and coming up, an angel of //1¢ Lord rolled back the

stone from the door and sitting on it.



(NCV) At that time there was a strong earthquake. An angel of the
Lord came down from heaven, went to the tomb, and rolled the stone

away from the entrance. Then he sat on the stone.

(NLV) At once the earth shook and an angel of the Lord came down
from heaven. He came and pushed back the stone from the door and

sat on it.

(Murdock R) And behold, there was a great earthquake: for an angel
of the Lord Yahweh descended from heaven, and came and rolled

away the stone from the door, and sat upon it.

(RNKJV) And, behold, there was a great earthquake: for the angel of
YHVH descended from heaven, and came and rolled back the stone

from the door, and sat upon it.

(RYLT-NT) and lo, there came a great earthquake, for a messenger of
the Lord, having come down out of heaven, having come, did roll

away the stone from the door, and was sitting upon it,

(TMB) And behold, there was a great earthquake, for the angel of the Lord
descended from Heaven, and came and rolled back the stone from the door,

and sat upon it.



(TRC) And behold there was a great earthquake. For the angel of the Lord
descended from heaven: and came and rolled back the stone from the door,

and sat upon it.

(Tyndale) And beholde ther was a greate erth quake. For the angell of ye
lorde descended from heven: and came and rowlled backe the stone from

the dore and sate apon it.

(Webster) And behold, there was a great earthquake: for the angel of the
Lord descended from heaven, and came and rolled back the stone from the

door, and sat upon it.

(Wesley's) And behold, there had been a great earthquake, and an angel of
the Lord descending from heaven, had come and rolled away the stone from

the door and sat upon it.



(WESNT) And behold, there had been a great earthquake, and an angel of
the Lord descending from heaven, had come and rolled away the stone from

the door and sat upon it.

(WMSNT) Now there had been a great earthquake. For an angel of the
Lord came down from heaven and went and rolled the boulder back and

remained sitting upon it.

(WORNT) and behold, there had been a great earthquake; for an angel of
the Lord descending from heaven, had come and rolled away the stone from

the door, and was sitting upon it:

(WTNT) 1 And behold there was a great earthquake. For the angel of the
Lord descended from heaven: and came and rolled back the stone from the

door, and sat upon it.



(YLT) and lo, there came a great earthquake, for a messenger of the Lord,
having come down out of heaven, having come, did roll away the stone from

the door, and was sitting upon it,

(oadl) 2l ) Gl e dalS cusii ol )

(ASV) And behold, there was a great earthquake; for an angel of the
Lord descended from heaven, and came and rolled away the stone,

and sat upon it.

(BBE) And there was a great earth-shock; for an angel of the Lord
came down from heaven and, rolling back the stone, took his seat on
it.

(CEV) Suddenly a strong earthquake struck, and the Lord's angel

came down from heaven. He rolled away the stone and sat on it.

(Darby) And behold, there was a great earthquake; for an angel of
Lord, descending out of heaven, came and rolled away the stone and

sat upon it.

(DRB) And behold there was a great earthquake. For an angel of the
Lord descended from heaven and coming rolled back the stone and

sat upon it.



(ESV) And behold, there was a great earthquake, for an angel of the
Lord descended from heaven and came and rolled back the stone and

sat on it.

(GNB) Suddenly there was a violent earthquake; an angel of the Lord

came down from heaven, rolled the stone away, and sat on it.

(GW) Suddenly, there was a powerful earthquake. An angel of the
Lord had come down from heaven, rolled the stone away, and was

sitting on it.

(ISV) Suddenly there was a powerful earthquake. For an angel of the
Lord had come down from heaven, stepped forward, rolled the stone

away, and was sitting on it.

(RV) And behold, there was a great earthquake; for an angel of the
Lord descended from heaven, and came and rolled away the stone,

and sat upon it.

(WNT) But to their amazement there had been a great earthquake; for an
angel of the Lord had descended from Heaven, and had come and rolled

back the stone, and was sitting upon it.
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KATA MATOAION 28:2 Greek NT: Greek Orthodox Church

Kal 0L OELOHOG €YEVETO HEyag: ayyeAog Yap Kuplov katafag €€
0VEAVOL TEOOEADWV aTtekVALoE TOV AlBoV amo g Ovoag kat

EKAONTO ETAVW AVTO.

kai idou seismos egeneto megas angelos gar kuriou katabas ex
ouranou proselthon apekulisen ton lithon apo tés thuras kai ekathéto

epand autou

KATA MATOAION 28:2 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

Kal 00V, OELOUOG EYEVETO HEYAS: XY YEAOG YOO KLELOL Katafag €€

0VEAVOL TEOOEADWV aTtekVALTEV TOV AlBoV ato g Ovpac, katl


http://goc.biblos.com/matthew/28.htm
http://tr.biblos.com/matthew/28.htm
http://tr.biblos.com/matthew/28.htm

£kaOnTo EMAVW AVTOL

KATA MATOAION 28:2 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

KA OOV OELOHOG EYEVETO UEYAS AYYEAOS YAQ KLOLOL KaTaPag €&
ovpavov EooeAbwv amekvAloev tov Atbov amo g Ovpacg kat

EKO(GY]TO ETIAVW XVLTOV

KATA MATOAION 28:2 Greek NT: Textus Receptus (1550)

KAL OOV OELOHOG EYEVETO UEYAS AYYEAOS YA KUQOLOL KATAPAG €€
ovpavov EooeAbwv amekvAloev tov Atbov amo g Bvpag kat

EKOKGY]TO ETIXVW XVLTOV

KATA MATOAION 28:2 Greek NT: Textus Receptus (1894)

KQL LOOV OELOHOG EYEVETO LEYAS AYYEAOG YO KUOLOL kKataPoag €&
ovEavov MEooeABwV amekvALoev tov Atbov amo ¢ Bvoag kat

€K0(eﬂ"[0 ETIXVW XVLTOV

(ABP+) And%2532 behold,¢2400 [2earthquake®4578 3took placeG10% 1a
great];63173 for an angel©32 61063 of /¢ Lord¢2962 having come down©2597
from out 0f¢1537 heaven, 3772 having come forward,¢4334 rolled¢67
theG3588 stonet3037 from&s75 theG3588 door,¢2374 and 2532 was sitting

down®2521 upon©1883 jt.G1473


http://bz00.biblos.com/matthew/28.htm
http://tr50.biblos.com/matthew/28.htm
http://tr94.biblos.com/matthew/28.htm

(ABP-G+) 62532 100062400 geLopogG4578 £yevetoG109 neyact3i7s aryyehog
Y632 G1063 »yLov62962 naTafagt2597 e£61537 ovpavou 3772 mpooeABwvE4334
arexvMoe 5017 TovG3588 MBovE3037 aurot575 tngt3588 Guoact2374 nout2532 enald

Nt05252! gmavm 1883 aqutovt1473

(GNT) nal idob oeloudg &yeveto ueyag: dyyehog yop Kupiov xotapoc €€ o
VRvoD TPooeABMV dmexrUAloe TOV MBoV Grtd The Bupag ®al éxadnto Emavm

aUTov.

(GNT-V) %ou 1dov OELOUOGS EYEVETO UEYAS OLyYENOS YO0 HVOLOU XOTofog €
oVEaVOU Axou TRooeABWV amexrvAoev Tov MBov TSBagto TSBtyg TSBQupag now

8%0(87]’[70 ETAVO ALVTOV

(SNT) now 100V OELOUOG EYEVETO UEYOS OLYYELOS YOLQ HVOLOV ®oTafag €€ ov
oavov TRooeABmV astervMoey Tov ABov oo g Bupag xouw exaBnTo ETAVMD

(040410 4V



(IGNT+) %ouG2532 AND  (§919G2400 [G5628] BEHOLD, 08LOMO§G4578 AEARTHQUAKE ¢
YSVE‘EOG1096 [G5633] THERE WAS MEYO(QG3173 GREAT; OWYE}\,OQG32 YGQG1063 FOR AN
ANGEL OF "THE" y01,0162962 LORD  yqpoifoigG2597 [65631] HAVING DESCENDED  gE
G1537 OUT OF OUQOWOUG3772HEAVEN, ngoos}\’eve4334 [G5631] HAVING COME  ymremu)
AMOEVG617 [65656] ROLLED AWAY  ggyG3588 THE )190vG3037 STONE 706575 FROM  gy)¢
G3588 THE O’UQOLQG2374 DOOR, 9yqG2532 AND 8%0(67]170(}2521 [G5711] WAS SITTING  gqrory

(G-NT-TR (Steph)+) nouw And 2532 CONJ 1§ov behold 2400 V-2AAM-2S g guo
¢ earthquake 4578 N-NSM gveveto there was 1096 V-2ADI3S yevac a great, 3173
ANSM gyyelog the angel 32 N-NSM v for 1063 CONJ yyoiov of the Lord 2962
N-GSM yarafoc descended 2597 V-2AAP-NSM. ¢ from 1537 PREP gupavov
heaven 3772N-GSM goooelBwv and came 4334 V-2AAP-NSM. grervloey and
rolled back 617V-AAL-3S 1oy the 3588 T-ASM )\ f0v stone 3037 N-ASM g0 from
575 PREP 1c the 3588 T-GSF Qupac door, 2374 N-GSF y o, and 2532 CONJ gxafnro

sat 2521 V-INI-3S earvey upon 1883 APV qurov it. 846 P-GSM
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KATA MATOAION 28:2 Greek NT: Westcott/Hort

KAl OOV OELOHOG EYEVETO UEYAS AYYEAOS YAQ KUQLOV KATAPAG €€
0VEAVOL KaL TIROOEADwWV amtekvAloev tov Atbov kat exabnrto

ETIXVW XLTOVL

KATA MATOAION 28:2 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

KQL DOV OELOHOG £YEVETO LEYAS AXYYEAOG YO KUOLOL kataPag &
0VEAVOL KaL TIROOEADwWV amekvAloev tov Atbov kat ekanto

ETIXVW XLTOVL

kai idou seismos egeneto megas angelos gar kuriou katabas ex
ouranou kai proselthon apekulisen ton lithon kai ekathéto epano

autou
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28:2 And, behold, there was a great earthquake; for the angel of the
Lord descended from heaven and drew near, rolled the stone from

thedoor, and sat upon it.
& QAN G Ladid) L)

syr®

L\ sina ame & duu i | e Kom ot waar ool Peshitta)

+ ol Kom ohuo i o

(Peshita X) WHA ZWEA RBA HWA MLAKA GYR DMRYA NXT MN
$MYA WQRB EGL KAPA MN TREA WYTB HWA ELYH ;

(Lamsa) And behold, a great earthquake took place; for the angel of
the Lord came down from heaven, and went up and rolled away the

stone from the door, and sat on it.
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The middle reading is best.
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The disharmonious reading is best.
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